CV Lode Demetter        



Vertaler Engels/Duits/Frans >> Nederlands
Copywriter Nederlandstalige teksten


Persoonsgegevens: 

· Geboren in Oudenaarde 
op 30 april 1974

· Gehuwd met Nicole Willemse

· Papa van 3 zonen (Jaro, Milan en Douwe Demetter)

· Adres: Merelbekestraat 111 -  
9090 Melle

· Telefoon: 09/231.01.19   -   
 mobiel: 0486/66.35.73

· e-mail: Lode.Demetter@skynet.be
· website: www.ape-translations.be
· btw 875.018.291
Opleiding : 
· 1977 – 1988  basisonderwijs (vrije basisschool Zingem)

· 1984 – 1989  algemene notenleer (Muziekacademie Oudenaarde)

· 1985 – 1991  klassieke gitaar (Muziekacademie Oudenaarde)

· 1989 – 1990  algemene muziekgeschiedenis (Muziekacademie Oudenaarde)

· 1986 – 1992  Latijn wetenschappen (Onze-Lieve-Vrouwecollege Oudenaarde)

· 1992 – 1997  licentiaat vertaler Nederlands-Engels-Duits (PHVT Gent)

· 1997 – 1998  1-jarige kandidatuur wijsbegeerte (Universiteit Gent)

· 2002 – 2003  lerarenopleiding (CVO-IVV Gent)


Werkervaring : 
· weekends 1990 – 1997: ober 
(restaurant In De Kroon in Mullem)


· maart 1998 – juni 1998: telemarketeer
(Duits- en Engelstalig telefonisch marktonderzoek bij Tools for Growth in Antwerpen)


· (juli 1998 – december 1998: backpacking in Portugal, Spanje, Frankrijk, Engeland en Ierland)


· januari 1999 – juni 2000: redactiemedewerker
(voltijdse job bij TV-agentschap Guenter in St. Amandsberg; 
schrijven en vertalen van teksten voor tv-programmabladen)


· juni 2000 – december 2001: coördinator pechverhelping
(voltijdse job bij Volvo Action Service in Oostakker; meertalige telefonische coördinatie van pechverhelping voor vrachtwagens in West-Europa)


· sinds januari 2002: leraar Engels, Nederlands en Handelscorrespondentie
(aan het CVO Leerstad in Lokeren)


· sinds juli 2003: freelance vertaler en copywriter 
(hoofdberoep sinds september 2008)


· sinds maart 2005: freelance acteur en muzikant
(zie www.123comedyclub.be  > artiesten > De Nonsens Alliantie)


Ervaring als vertaler (onvolledige opsomming):
· Begeleidende teksten bij tentoonstellingen voor verschillende musea, o.a. het Museum Dr. Guislain in Gent, Art en Marge in Brussel en Waldburger Contemporary Art Gallery in Brussel (F-N, E-N, D-N, N-E)
· Teksten voor volgende tentoonstellingscatalogi van het Museum Dr. Guislain in Gent:
- Waanzin is Vrouwelijk (D-N, F-N, N-E)
- Tweelingen (F-N, E-N, N-E)
- Voorbij Goed en Kwaad (N-E)
- Het Hoofd ten Voeten uit (N-E)
- Het Gewichtige Lichaam (N-E)
· Websites: www.lesnuitstoutcourt.be (N-E) en www.handelsreizigers.be (N-E)
· Artikels voor het tijdschrift “Rekto:Verso”:
- “Chimamanda Ngozi Adichie en Chika Unigwe: stemmen die aandacht verdienen”, in Rekto:verso: Tweemaandelijks Tijdschrift voor Kunstkritiek 16, maart-april 2006, pp. 18-19 
(E – N). U vindt de vertaling terug op http://www.rektoverso.be/content/view/141/2/
- “Dubbelspel en Dubbelspion: de netwerkenoorlog in ‘Eastern Promises’ van Cronenberg”, in Rekto:verso: Tweemaandelijks Tijdschrift voor Kunstkritiek 30, juli-augustus 2008 (F – N).
U vindt de vertaling terug op http://www.rektoverso.be/content/view/801/2/

· Bijdrages aan boeken: 
- “Verborgen Werelden: Outsiderkunst in het Museum Dr. Guislain.” - Tielt: Lannoo, 2006. - 159 p - ISBN 978-90-209-6590-2.
- “Abandoned Places” (Henk Van Rensbergen; vertaling: Lode Demetter en Nicholas Rast) - Tielt: Lannoo, 2007. - 143 p - ISBN 978-90-209-7030-2.

· Cartoons van de Vlaamse cartoonist Aaargh (N-E)
U vindt alle vertaalde cartoons terug op http://www.itcomics.be/
· Werkdocumenten en aanvragen EU-financiering in opdracht van vzw Job & Co (Gent), De Punt (Gent) en OCMW Kortrijk (N-E en E-N)
· Brochure “E-commerce for Social Enterprises” voor EQUAL Grensoverschrijdend partnership @-base, april 2008 (E-N)
· Diverse vertalingen in opdracht van bedrijven, overheid, ngo’s, … waaronder: 
- persberichten Stad Brussel (F-N)
- persberichten Unamic/HCN, specialist in outsourcing en advies op het gebied van 
   klantcontact (N-F en N-E)
- persberichten Artsen Zonder Grenzen (F-N)
- persberichten en brochureteksten KLARA-festival (E-N en F-N)
- redactionele teksten voor “Inzicht”, tijdschrift van de Nederlandse Vereniging voor NLP (E-N)
- redactionele teksten voor het tijdschrift “The Art Society” (F-N)
- interne communicatie politieke partijen (F-N)
- jaarverslagen en reclameteksten Mobistar (F-N)
- brochures en interne communicatie Royal Canin (F-N)
- brochures Distrigas (F-N)
- eindrapport onderzoeksproject Workspace Unlimited “Innovatieve panoramische projectie” 
  (E-N)
- brochure Dienst voor Toerisme Bastogne/Bastenaken (F-N)

Ervaring als copywriter (onvolledige opsomming):

· Brochureteksten voor Het Concertgebouw Brugge 
· Wervingstekst in opdracht van de Stad Gent als onderdeel van de kandidatuur voor het WK Voetbal 2018/2022 
· Begeleidende teksten bij de tentoonstelling “Sterk Staaltje, een doe-circuit rond innovatieve staaltoepassingen” (2009)

· Websiteteksten voor artistieke projecten

· Actuele grappen, liedjes en woordspelingen voor het VRT-programma “De Raadkamer” (Radio 2)

